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A modellszám, a sorozatszám, a 
tápellátásra vonatkozó követelmények  
stb. a termék alsó részén lévő 
adattáblán vagy annak közelében 
találhatók. Jegyezze fel a hangszer 
típusát és gyártási számát az alábbi 
sorokba, majd tartsa ezt az útmutatót 
biztos helyen, hogy a vásárlás 
bizonyítékául szolgáljon, és egy 
esetleges lopás esetén megkönnyítse a 
hangszer azonosítását.

Típusmegjelölés: 

Gyártási szám:

(1003-M06 plate bottom hu 01)
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ÓVINTÉZKEDÉSEK
GONDOSAN OLVASSA EL, MIELŐTT TOVÁBBLÉP!

Különösen gyermekek számára egy hozzáértő mutassa meg a termék 
megfelelő használatát és kezelését a termék tényleges használata előtt.

Tartsa ezt az útmutatót biztonságos és könnyen elérhető helyen, hogy a későbbiekben is 
használni tudja.

 VIGYÁZAT
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy elkerülje az áramütésből, rövidzárlatból, károsodásból, 
tűzből és más veszélyforrásból származó súlyos vagy akár halálos sérülést. Ezek az óvintézkedések – többek között 
– az alábbiak:

• Ne tegye a tápkábelt hőforrás, például fűtőtest vagy radiátor közelébe. 
Továbbá ne hajlítsa meg a kábelt túlzottan, és más módon se okozzon 
benne sérülést, és ne helyezzen rá nehéz tárgyat. 

• Ne érintse meg a hangszert vagy a tápcsatlakozót villámlással járó 
viharok idején. 

• A terméket csak az előírt hálózati feszültségre szabad csatlakoztatni. Az 
előírt feszültség a termék adattábláján szerepel. 

• Csak a mellékelt vagy a megadott típusú hálózati adaptert (16. oldal) 
használja. Ne használja a hálózati adaptert másik eszközhöz. 

• Rendszeresen ellenőrizze a csatlakozót, és tisztítsa meg a rárakódott 
portól, szennyeződéstől.

• Dugja be teljesen a tápcsatlakozót a hálózati aljzatba. Ha úgy használja a 
hangszert, hogy a tápcsatlakozó nincs megfelelően bedugva, por 
halmozódhat fel a csatlakozón, ami tüzet vagy bőrsérüléseket okozhat.

• A termék beüzemelésekor győződjön meg arról, hogy a fali aljzat 
könnyen elérhető. Probléma vagy hibás működés esetén azonnal 
kapcsolja ki a hangszert, és húzza ki a csatlakozót a fali konnektorból. 
Még ha a főkapcsolót kikapcsolta is, a terméket nem választja le az 
áramforrásról, míg a tápkábelt ki nem húzza a fali aljzatból.

• Ne csatlakoztassa a hangszert fali aljzathoz elosztón keresztül. Ez ugyanis 
a zavarjelek miatt alacsonyabb hangminőséget okozhat, és akár az aljzat 
túlmelegedéséhez is vezethet. 

• A tápcsatlakozót mindig a csatlakozónál fogva húzza ki, ne a kábelnél 
fogva. Ha kihúzza a kábelt, azzal megsértheti, és áramütést vagy tüzet 
okozhat.

• Ha hosszabb ideig nem használja a hangszert, húzza ki a tápkábelt a fali 
aljzatból.

• A hangszer nem tartalmaz felhasználó által javítható alkatrészt. 
Semmilyen módon ne kísérelje meg kiszerelni vagy módosítani a belső 
alkatrészeket.

• Ne tegye ki esőnek a hangszert, ne használja víz közelében vagy nyirkos, 
illetve nedves környezetben, ne helyezze folyadékot tartalmazó tároló 
alkalmatosságba (például vázába, palackba vagy üvegbe), mert a 
folyadék a nyílásokba kerülhet, illetve ne helyezze olyan helyre, ahol víz 
csöpöghet rá. Ha folyadék, például víz kerül a hangszerbe, tűz 
keletkezhet, áramütés következhet be, vagy rendellenes működés léphet 
fel.

• Kizárólag beltérben használja a hálózati adaptert. Soha ne használja 
nyirkos/nedves környezetben.

• Nedves kézzel soha ne dugja be vagy húzza ki a tápcsatlakozót. 

• Ne helyezzen égő tárgyat vagy nyílt lángot a hangszer közelébe, mert 
tüzet okozhat. 

• A készülék által kibocsátott rádióhullámok hatással lehetnek az 
elektronikus orvosi eszközökre, például a beültetett pacemakerekre és 
defibrillátorokra.
- Ne használja a terméket orvosi eszközök közelében vagy egészségügyi 

létesítményekben. A készülék által kibocsátott rádióhullámok hatással 
lehetnek az elektronikus orvosi eszközökre.

- Ne használja a terméket a beültetett pacemakerrel vagy defibrillátorral 
rendelkező személyektől 15 cm-nél kisebb távolságra.

• Ha a következő problémák bármelyike fellép, azonnal kapcsolja ki a 
főkapcsolót, és húzza ki a dugót az aljzatból. 
Ezt követően vizsgáltassa át a készüléket képesített Yamaha 
szervizszakemberrel.
- A tápkábel vagy a tápcsatlakozó kopott vagy sérült.
- A készülék füstöt vagy szokatlan szagot bocsát ki.
- Valamilyen tárgy beesett a készülékbe.
- A hangszer használata közben hirtelen (ok nélkül) elhallgat a hang.
- Ha repedések vagy látható sérülések jelentek meg a hangszeren. 

Tápellátás

Ne szerelje szét

Vízzel kapcsolatos figyelmeztetések

Tűzvédelmi figyelmeztetés

Vezeték nélküli egység

Ha bármilyen rendellenességet észlel
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 FIGYELEM
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy elkerülje a személyi sérülést, illetve a termék vagy más 
tárgyak károsodását. Ezek az óvintézkedések – többek között – az alábbiak:

• Ne tegye a hangszert olyan helyre, ahol erős rázkódás van, és ahonnan az 
véletlenül leeshet vagy felborulhat, ezzel sérülést okozva.

• A hangszer elmozdítása előtt húzzon ki minden csatlakoztatott kábelt, 
megakadályozva ezzel a kábelek esetleges károsodását, illetve azt, hogy 
valaki megbotoljon bennük.

• Kizárólag a termékhez készült állványt használja. Rögzítéshez csakis a 
mellékelt csavarokat használja. Ellenkező esetben károsíthatja a belső 
alkatrészeket, és a termék felborulhat.

• Mielőtt más eszközhöz csatlakoztatja a terméket, kapcsolja ki az összes 
érintett eszközt. Az eszközök ki- vagy bekapcsolása előtt mindenhol állítsa 
minimumra a hangerőt.

• Győződjön meg arról, hogy minden eszköz hangereje minimális szintre 
van állítva, majd a terméken játszva fokozatosan emelje a hangerőt a 
kívánt szintre. 

• Ne helyezzen semmilyen idegen tárgyat, pl. fémet vagy papírt a hangszer 
semelyik nyílásába vagy hézagába. Ellenkező esetben tüzet, áramütést 
vagy rendellenes működést okozhat.

• Ne támaszkodjon a hangszerre, illetve ne helyezzen rá nehéz tárgyat, 
továbbá ne fejtsen ki túlzott erőt a gombok, kapcsolók és csatlakozók 
használatakor.   

• Ne használja a hangszert vagy a fejhallgatót huzamosabb ideig nagy 
hangerő mellett, mivel az visszafordíthatatlan halláskárosodást okozhat. 
Ha halláscsökkenést vagy fülcsöngést tapasztal, forduljon orvoshoz.

• Húzza ki a csatlakozót az aljzatból, mielőtt megtisztítaná a hangszert. 
Ellenkező esetben áramütést okozhat.

Mindig kapcsolja ki a terméket, ha nem használja. 
A [ ] (Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló készenléti állásában (a bekapcsolásjelző lámpa világít) is folyik minimális áram a termék áramköreiben. 
Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból.

FONTOS TUDNIVALÓ
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy 
elkerülje a hangszer vagy más tárgyak helytelen működését, a 
hangszer vagy más tulajdon károsodását, illetve a 
hangszerben lévő adatok elvesztését.

 Kezelés
• Ne használja a terméket tévé, rádió, audioberendezés, mobiltelefon vagy 

más elektromos eszköz közvetlen közelében. Ellenkező esetben a termék 
vagy a másik eszköz zajt generálhat.
Ha a terméket okoskészüléken – például okostelefonon vagy táblagépen 
– lévő alkalmazással együtt használja, akkor azt javasoljuk, hogy a 
kommunikáció okozta zajok kiküszöbölése érdekében kapcsolja be a 
„Repülőgép módot” a készüléken. A repülőgép mód bekapcsolásakor 
előfordulhat, hogy a Bluetooth®-beállítások kikapcsolásra kerülnek. A 
használat előtt győződjön meg arról, hogy ez a beállítás be van kapcsolva.

• Ne tegye ki a terméket túlzott pornak vagy rezgéseknek, illetve túlzott 
hidegnek vagy hőnek (például közvetlen napsütés, fűtőtest közelében 
vagy autóban napközben), mert ezzel megakadályozhatja a 
deformálódást, a belső komponensek károsodását és a nem megbízható 
működést. (Jóváhagyott működési hőmérséklet: 5°C – 40°C) 

• Ne tegyen PVC-ből, műanyagból vagy gumiból készült tárgyat a termékre, 
mivel az elszínezheti a terméket.

• A hangszer hátoldalán (aljzatos oldalán) egy beépített hangszóró 
található. Ne helyezzen a készülékre mágneses térre érzékeny tárgyat, 
például órát vagy mágneskártyát, ellenkező esetben a tárgy károsodhat.

 Karbantartás
• A termék tisztításához használjon puha és száraz (vagy enyhén nedves) 

ruhát. Ne használjon hígítót, oldószert, alkoholt, tisztítófolyadékot, sem 
vegyszeres törlőkendőt.

Információk
 A szerzői jogokról
• A hangszerre telepített „tartalom”*1 szerzői jogi tulajdonosa a Yamaha 

Corporation, illetve szerzői jogi tulajdonosa. A szerzői jog tulajdonosának 
engedélye nélkül tilos „reprodukálni vagy felhasználni”*2, kivéve akkor, 
ha ezt engedélyezik a szerzői jogok és egyéb vonatkozó jogszabályok, 
például a saját célra történő másolás esetén. A tartalom használatáról 
konzultáljon egy szerzői jogban járatos szakértővel. 

Ha zenét hoz létre vagy ad elő a tartalom segítségével a hangszer eredeti 
használata révén, majd rögzíti és terjeszti az anyagot, a Yamaha 
Corporation engedélyére nincs szükség, függetlenül attól, hogy a 
terjesztési módszer fizetős vagy ingyenes.
*1: A „tartalom” kifejezés jelelnthet egy számítógépes programot, 

hangadatokat, stíluskíséretet, MIDI-adatok, WAVE-adatokat, 
hangszínfelvételeket, kottát, kottaadatokat stb.

*2: A „reprodukálni vagy szórakoztatni” kifejezés magában foglalja a 
hangszerben lévő tartalom kinyerését, illetve a módosítások nélküli 
rögzítését és terjesztését hasonló módon. 

 A termékbe épített funkciók és adatok
• Néhány gyári zenedarab terjedelmi okok miatt átszerkesztve szerepel, 

ezért némileg eltérhet az eredetitől.

 Az útmutatóról
• Az ábrák ebben a használati útmutatóban csupán tájékoztató jellegűek.
• A Bluetooth® szóvédjegy és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett 

védjegyei, és ezeket a védjegyeket a Yamaha Corporation engedély 
birtokában használja.

• A „QR-kód” a DENSO WAVE INCORPORATED bejegyzett védjegye.
• Az ebben a használati útmutatóban szereplő vállalat- és terméknevek a 

hozzájuk tartozó vállalatok védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

 Hangolás
• Az akusztikus zongoráktól eltérően ezt a hangszert nem kell 

szakembernek behangolnia (bár a hangmagasságot a felhasználó más 
hangszerekhez igazíthatja). Ennek oka az, hogy a digitális hangszerek 
hangmagassága soha nem állítódik el.

 Tudnivalók a leselejtezésről
• A hangszer leselejtezésekor forduljon a megfelelő helyi hatóságokhoz.

Elhelyezés

Csatlakoztatás

Kezelés

A Yamaha nem tehető felelőssé a hangszer helytelen használatából vagy bármilyen módosításából származó károkért, illetve adatvesztésért.

DMI-11
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A hangszer használata okoseszköz-alkalmazással
A következő alkalmazásokat használhatja, ha a hangszert okoseszközhöz csatlakoztatja.

Smart Pianist
Ha a hangszert a Smart Pianist alkalmazással használja, a még nagyobb 
kényelem és rugalmasság érdekében távolról vezérelheti a digitális zongorát. 
A hangszer okoseszközhöz csatlakoztatásával és az alkalmazás használatával 
kapcsolatos információkat a Smart Pianist felhasználói útmutatóban találja.

Rec'n'Share
A Rec'n'Share lehetővé teszi, hogy játékát a hangszeren felvegye, videót 
készítsen róla, illetve szerkessze, majd megossza a nagyvilággal.
A hangszer okoseszközhöz történő csatlakoztatásához USB-kábelre („A” típus – 
„B” típus) és az okoseszköz csatlakozójához illeszkedő átalakító adapterre van 
szükség.

Smart Pianist felhasználói útmutató 
https://manual.yamaha.com/mi/app/smartpianist/

Az egyes alkalmazásokkal kapcsolatos részleteket a 
következő webhelyen találja.
https://www.yamaha.com/2/apps/

[USB TO HOST] aljzat (8. oldal)

USB-kábel
+ USB átalakító adapter stb.

Hangszer Okoseszköz

Csatlakozási példa

https://www.yamaha.com/2/apps/
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Az útmutatókról
Ehhez a hangszerhez a következő dokumentumok és oktatóanyagok tartoznak.
Mellékelt dokumentumok

Használati útmutató (ez a könyv)
Ismerteti a hangszer funkcióit és használatát.

Online anyagok
• Quick Operation Guide (Rövid útmutató)

Ez az útmutató bemutatja, hogyan kell a hangszer különböző funkcióit előhívni bizonyos gombok 
megnyomásával és a [GRAND PIANO/FUNCTION] gomb nyomva tartásával (10. oldal). A Rövid 
útmutató felsorolja a billentyűkhöz rendelt funkciókat, illetve kinyomtatható és kottatartóra 
helyezhető, hogy gyors referenciaként használhassa a fontos műveletekhez.
A Rövid útmutató közvetlenül letölthető az alábbi QR-kód használatával.

• Smart Device Connection Manual
Ismerteti, hogyan lehet a hangszert okoseszközökhöz, például okostelefonhoz, tablethez stb. csatlakoztatni.

• Computer-related Operations
A hangszer számítógéphez való csatlakoztatására vonatkozó utasításokat tartalmazza.

• MIDI Reference
A MIDI formátummal kapcsolatos információkat tartalmaz.

Ezek az útmutatók a Yamaha Downloads webhelyen érhetők el. Először válassza ki az országot, majd 
kattintson a „Használati útmutatók” lehetőségre, és például a hangszer modellnevének beírásával 
keresse meg a kívánt fájlokat.

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

• A MIDI formátum általános áttekintéséhez és a hatékony használatával kapcsolatos tudnivalókért keressen rá a fenti webhelyen a „MIDI Basics” kifejezésre 
(csak angol, német, francia és spanyol nyelven elérhető).

https://manual.yamaha.com/mi/rt/p-145bt/

Köszönjük, hogy a Yamaha digitális zongora mellett döntött.
A hangszer kiemelkedő minőségű hangzást nyújt, és a különböző funkcióival 
hozzájárul a kifejező játékhoz. A hangszer teljesítménye és funkciói maradéktalan 
kihasználása érdekében olvassa át figyelmesen az útmutatókat, és tegye egy 
könnyen elérhető helyre, hogy később is megtalálja, ha kell.

Tartozékok
• Használati útmutató (ez a könyv) × 1
• Lábkapcsoló × 1
• Hálózati adapter* × 1
• Online Member Product Registration (Internetes 

felhasználói regisztráció) × 1
• Kottatartó × 1
* Nem minden régióban képezi a csomag részét. Kérjük, érdeklődjön Yamaha 

márkakereskedőjénél.

Illessze a 
nyílásba
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Kezelőelemek a vezérlőpanelen és aljzatok

q [ ](Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló, 
bekapcsolásjelző lámpa (9. oldal)
A hangszer bekapcsolása vagy készenlétbe kapcsolás.

w [VOLUME] csúszka
A hangszer általános hangerejének beállítása.

e [GRAND PIANO/FUNCTION] gomb
A Grand Piano 1 (Hangversenyzongora) 
hangszín hívható elő vele azonnal. Beállíthat 
különböző paramétereket úgy, hogy lenyom egy 
hangot a billentyűzeten, miközben nyomva 
tartja ezt a gombot (10. oldal). 
Ha pedig ezt a gombot három másodpercnél 
hosszabb ideig tartja lenyomva, megkezdődik a 
párosítás a hangszer és egy Bluetooth-
kompatibilis készülék között (12. oldal).

r [USB TO HOST] aljzat
Számítógéphez vagy okoseszközhöz történő 
csatlakoztatáshoz egy kereskedelmi forgalomban 
kapható USB-kábellel. Ha csatlakoztatva van, 
küldhet és fogadhat MIDI- és hangadatokat 
(például hangadatokat játszhat le okoseszközről a 
hangszeren), és külön alkalmazásokat használhat 
(6. oldal).
A számítógép vagy okoseszköz csatlakoztatásának 
részletes ismertetését a „Computer-related 
Operations” (Számítógépes műveletek), illetve a 
„Smart Device Connection Manual” (Okoseszköz 
csatlakoztatásának kézikönyve) című szakaszban 
találja a webhelyen.
FONTOS TUDNIVALÓ

t [PEDAL UNIT] aljzat (csak a P-145BT 
esetében) (17. oldal)
A külön megvásárolható pedál csatlakoztatásához.

y [SUSTAIN] aljzat (9. oldal)
A mellékelt lábkapcsoló, külön megvásárolható 
lábkapcsoló vagy külön megvásárolható pedál 
csatlakoztatásához.

u [PHONES] aljzat (szabványos sztereó 
fejhallgatóaljzat)
Sztereó fejhallgató csatlakoztatására szolgál. A 
hangszórók automatikusan kikapcsolódnak, ha 
csatlakozót dug ebbe az aljzatba.

i DC IN aljzat ( ) (9. oldal)
A hálózati adapter csatlakoztatásához.

Az aljzatok és a csatlakozók képe a hangszer hátulja felől nézve.

(P-145BT)

(P-143BT)

(csak a P-145BT esetében)

Funkciók listája (10. oldal)

Hangerősítés (11. oldal)Hangszínek listája (14. oldal)

• Használjon 3 méternél rövidebb USB-kábelt („A” típus – 
„B” típus). USB 3.0 kábel nem használható. 

• Hallása védelme érdekében ne használjon fejhallgatót 
hosszú ideig nagy hangerővel.

Csatlakozóadapter
(3,5 mm → 6,3 mm)

Sztereó mini csatlakozó (3,5 mm) 
FIGYELEM
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Beüzemelés

Csatlakoztassa a hálózati adapter csatlakozóit az 
alábbi sorrendben.

q Csökkentse minimálisra a hangerőt.
w A [ ] (Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló 

megnyomásával kapcsolja be a hangszert.

Amikor a hangszer áramot kap, világít a 
főkapcsoló jobb oldalán lévő bekapcsolásjelző 
lámpa. A hangszeren való játék közben a 
[VOLUME] csúszkával lehet a hangerőt beállítani.
Ha ki akarja kapcsolni, nyomja meg a [ ] 
(Készenlét/bekapcsolás) kapcsolót még egyszer 
egy másodpercig.

A felesleges áramfogyasztás elkerülése érdekében 
a funkció automatikusan kikapcsolja a hangszert, 
ha kb. 15 percig nem nyomnak meg egy gombot 
vagy billentyűt sem rajta. Az automatikus 
kikapcsolás funkció beállításaival kapcsolatban 
lásd: 10. oldal.

Az automatikus kikapcsolás letiltása 
(egyszerű módszer)
Tartsa lenyomva a legalsó, A−1 billentyűt, és közben 
nyomja meg a [ ] (Készenlét/bekapcsolás) 
kapcsolót. A hangszer bekapcsol, és az automatikus 
kikapcsolás funkció le van tiltva.

A [SUSTAIN] aljzat a mellékelt lábkapcsoló 
csatlakoztatására szolgál, amely ugyanúgy 
működik, mint egy akusztikus zongora hangkitartó 
pedálja. Ehhez az aljzathoz külön megvásárolható 
pedál vagy lábkapcsoló (17. oldal) is 
csatlakoztatható.

Tápellátási követelmények

• Csak a mellékelt vagy a megadott típusú hálózati 
adaptert (16. oldal) használja. Nem megfelelő hálózati 
adapter használata a hangszer károsodását vagy 
túlmelegedését okozhatja.

• Ha eltávolítható csatlakozóval ellátott hálózati adaptert 
használ, hagyja a csatlakozót a hálózati adapteren. A 
dugó külön használata áramütést vagy tüzet okozhat.

• A csatlakozó fémből készült részét ne érintse meg a 
csatlakoztatásakor. Az áramütés, a rövidzárlat vagy a 
károk elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy ne 
kerüljön por a hálózati adapterbe vagy a dugóba.

• A hangszer beüzemelésekor győződjön meg arról, hogy a 
hálózati konnektor könnyen elérhető. Probléma vagy 
hibás működés esetén azonnal kapcsolja ki a főkapcsolót, 
és húzza ki a dugót az aljzatból.

• A hálózati adapter leválasztásához az eljárást fordított sorrendben 
végezze.

Be- és kikapcsolás

Hálózati 
adapter Hálózati 

aljzat
DC IN 
aljzat

VIGYÁZAT

Csúsztassa be a dugót 
az ábra szerint

Dugó

A tápkábel csatlakozója és a hálózati aljzat 
országonként eltérő lehet.
VIGYÁZAT

• Akkor is folyik minimális áram a termék 
áramköreiben, ha a főkapcsoló ki van kapcsolva. Ha 
hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a 
tápkábelt a fali aljzatból.

Automatikus kikapcsolás 
funkció

Lábkapcsoló vagy pedál 
használata

• A pedál vagy lábkapcsoló csatlakoztatása vagy leválasztása előtt 
feltétlenül kapcsolja ki a hangszert.

• Bekapcsoláskor ne nyomja meg a lábkapcsolót. Ellenkező esetben a 
hangszer rosszul ismeri fel a lábkapcsoló polaritását, ami a lábkapcsoló 
fordított működését eredményezi.

VIGYÁZAT

Legalsó billentyű (A−1)
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Funkciók listája
A funkció úgy hívható elő, hogy lenyomva tartja a [GRAND PIANO / FUNCTION] gombot, és 
közben megnyomja az adott billentyűt. Bizonyos funkciók esetén a beállítás módosításakor 
megerősítő hangjelzés hallható.
A [GRAND PIANO / FUNCTION] gomb megnyomásával a Grand Piano 1 
(Hangversenyzongora) hangszín hívható elő. 

Funkció Leírás Alapértelmezett 
beállítás

Az aktuális tempó 
értéke

Megerősíti a tempó aktuális értékét hallható hanggal (angolul). –

Automatikus 
kikapcsolás

Az Automatikus kikapcsolás funkció engedélyezése/letiltása (9. oldal). Bekapcsolva

Hangszínek Egy billentyű lenyomásával kiválasztható egy adott hangszín, két billentyű együttes 
lenyomásával pedig két hangszín egyidejűleg szólaltatható meg (Duál). → Hangszínek listája 
(14. oldal)
Duál (párhuzamos) módban az alacsonyabb számú hangszín az 1. hangszín, míg a magasabb 
számú hangszín a 2. hangszín (→ , ).
A Duál módból való kilépéshez válasszon egy másik hangszínt, vagy nyomja meg a [GRAND 
PIANO / FUNCTION] gombot.

–

Hangszínbemutató 
zenedarabok 
Beépített zenedarab

Elkezdődik a kiválasztott zenedarab lejátszása, majd sorban követik a hangszínbemutató 
zenedarabok vagy a gyári zenedarabok. 
→ Demó zenedarabok listája / Gyári zenedarabok listája (14. oldal)
A lejátszás leállításához nyomja meg a [GRAND PIANO / FUNCTION] gombot.
A kiválasztott zenedarab ismételt lejátszása
Tartsa lenyomva a [GRAND PIANO / FUNCTION] gombot, és közben nyomja meg és tartsa 
lenyomva az egyik megadott billentyűt addig, amíg a megerősítő hangjelzés kétszer el nem 
hangzik ( ).

–

Billentésérzékenység Annak megadása, hogy a hangok megszólalása miként függjön a billentyűk leütésének 
erősségétől. A billentyű megnyomásával válthat a következő beállítások között egymás után: 
Lágy (1), Közepes (2), Kemény (3) és Állandó (4). 
→ Billentésérzékenységek listája (14. oldal)

2 (közepes)

Duó be/ki A Duó mód aktiválása, illetve kilépés a Duó módból, amely lehetővé teszi, hogy egyszerre 
ketten játsszanak a hangszeren azonos oktávtartományban a bal és jobb oldalon, és az E3 az 
elválasztó billentyű. 

Ki

Zengetéstípus A zengetés típusa választható ki, amely különböző előadói terek zengését szimulálja. 
→ Zengetéstípusok listája (14. oldal)

A hangszíntől 
függ

Zengetés mértéke A zengetés mértékének szabályozása.
Beállítható tartomány: 0 (nincs effekt) – 10 (maximális mértékű zengetés)

A hangszíntől 
függ

Hangkitartási 
rezonancia be/ki

A Hangkitartási rezonancia be- és kikapcsolása. A Hangkitartási rezonancia effekt az 
akusztikus zongorák húrjainak rezonanciáját szimulálja, ha a hangkitartó pedál le van 
nyomva.

Be

Transzponálás A hangmagasság transzponálása félhangonként felfelé, illetve lefelé. 
Beállítható tartomány: −6 – 0 – +6

0

Metronóm A Metronóm elindítása/leállítása. Ki (leállítás)
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Funkció Leírás Alapértelmezett 
beállítás

Tempó A lejátszott zenedarab vagy a metronóm tempójának módosítása.
A számbillentyű segítségével a tempó numerikus értéke adható meg. A „70”-es érték 
megadásához nyomja meg egymás után a G4 (7-es számbillentyű) és az A#4 (0-s 
számbillentyű) billentyűt, miközben nyomva tartja a [GRAND PIANO / FUNCTION] 
gombot.
Beállítható tartomány: 32 – 280

120
(Metronóm)

Metronóm ütése A metronóm ütésszámának kiválasztása (0– és 2 – 6).
Beállítható tartomány: 0 (nincs ütés), 2, 3, 4, 5, 6

0 (nincs ütés)

Metronóm hangereje A metronóm hangerejének beállítása.
Beállítható tartomány: 1 – 20

10

Hangerőegyensúly 
(Duál)

Két hangszín közötti hangerőarány beállítása Duál módban ( ). A „0” feletti 
beállítások az 1. hangszín hangerejét növelik, és fordítva. 
Beállítható tartomány: −6 – +6

A hangszínek 
kombinációjától 
függ

Oktávváltás
(Duál/Duó)

Oktávváltás az egyes hangszínek esetén Duál ( ) vagy Duó módban ( ). Duó módban 
a jobb oldali tartomány az 1. Hangszín, míg a bal oldali tartomány a 2. hangszín. Duál 
módban a bal oldali billentyűhöz rendelt hangszín lesz az 1. hangszín.
Beállítható tartomány: −1, 0, +1

A hangszínek 
kombinációjától 
függ

Hangerősítés
Be/ki

Növeli a hangerőt, és javítja az általános hangélményt. Ez a funkció különösen akkor 
hasznos, ha azt szeretné, hogy az összes lejátszott hang – hangosan és halkan is – jól 
hallható legyen.

Ki

Audio-visszacsatolás 
Be/ki

Beállítható, hogy az [USB TO HOST] aljzatról érkező hang a hangszeres előadással 
együtt visszakerüljön-e a számítógépre vagy okoseszközre.

Be

Hangolás A teljes hangszer finomhangolása kb. 0,2 Hz-es lépésekben.
Beállítható tartomány: 414,8 Hz – 440,0 Hz – 466,8 Hz

A3 = 440,0 Hz

Küldő MIDI-csatorna A küldő MIDI-csatorna beállítása. Ennek módjáról a „MIDI Reference” (MIDI-kézikönyv) 
című dokumentumban olvashat a Yamaha webhelyén (7. oldal).
Beállítható tartomány: 1 – 16

1

A műveletek 
megerősítését jelző 
hangok be-/
kikapcsolása

Be- és kikapcsolhatja a műveletek megerősítését jelző hangokat, amelyek akkor 
hallhatók, amikor a billentyűzet billentyűinek lenyomásával módosít egy beállítást.

Be

A Smart Pianist alkalmazás segítségével a beállításokat okoseszközről is 
módosíthatja.
(→ 6. oldal)
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A Bluetooth-eszköz hanglejátszásának 
hallgatása a hangszeren
Ha Bluetooth-kompatibilis készüléket, például okostelefont vagy hordozható zenelejátszót csatlakoztat a 
hangszerhez, akkor hangot játszhat le a csatlakoztatott készülékről a hangszeren keresztül (Bluetooth-hang 
funkció).
A Bluetooth funkció használata előtt feltétlenül olvassa el a következőt: „A Bluetooth® technológiáról”, 13. oldal.

1. Bluetooth-kompatibilis készülékkel való párosításhoz (párosítás*) tartsa lenyomva 
a [GRAND PIANO/FUNCTION] gombot legalább három másodpercig. 
* Párosítás: A hangszer regisztrálását jelenti egy Bluetooth-kompatibilis készüléken a két készülék közötti 

vezeték nélküli kapcsolat kialakításához szükséges kölcsönös készülékfelismerés megteremtése érdekében.
Ha Bluetooth-kompatibilis készüléket szeretne a hangszerhez csatlakoztatni, először párosítania kell a 
készüléket a hangszerhez.

Amikor a hangszer párosítás módban van, a bekapcsolásjelző lámpája villog.
A párosítási művelet megszakításához nyomja meg még egyszer a [GRAND PIANO/FUNCTION] gombot.

2. A Bluetooth-kompatibilis készüléken, például okostelefonon kapcsolja be a 
Bluetooth funkciót, és válassza ki a „P-145BT Audio” vagy a „P-143BT Audio” 
hangszernevet a csatlakozási listából.
Ha kiválasztotta a hangszert a Bluetooth-kompatibilis készülék csatlakozási listájáról, a párosítás befejeződött. 
Ügyeljen arra, hogy ezt a műveletet akkor végezze el, amikor a hangszer bekapcsolásjelző lámpája villog (öt 
percen belül).

3. Játsszon le hanganyagot a Bluetooth-kompatibilis készüléken, és ellenőrizze, hogy 
megszólal-e a hangszeren a készüléken lejátszott hang.
Az aktuális Bluetooth-kapcsolat megszakítása úgy történik, hogy kikapcsolja a Bluetooth funkciót a Bluetooth-
kompatibilis készüléken, vagy leválasztja a hangszert a Bluetooth-kompatibilis készülékről.
A hangszer következő bekapcsolásakor az utoljára csatlakoztatott Bluetooth-kompatibilis készülék 
automatikusan csatlakozik a hangszerhez, ha a Bluetooth-kompatibilis készülék Bluetooth funkciója be van 
kapcsolva. A Bluetooth-kompatibilis készülék és a hangszer automatikus csatlakoztatásának letiltásához törölje 
a párosítási információkat a Bluetooth-kompatibilis készülékről.

FONTOS
Az automatikus kikapcsolás funkció miatt a hangszer akkor is kikapcsol automatikusan, ha 15 percig nem használják, 
amikor Bluetooth-kompatibilis készülékről hangot játszik le a hangszeren keresztül. Ha gondolja, letilthatja az 
automatikus kikapcsolás funkciót, részletek: 9. oldal.

• A hangszer nem tud audioadatokat küldeni Bluetooth-on keresztül Bluetooth-kompatibilis eszközökre.
• A hangszerhez nem csatlakoztatható és azzal nem használható Bluetooth-fejhallgató vagy Bluetooth-hangszóró. 
• Okoseszköz-alkalmazások – például a Smart Pianist – nem használhatók az itt leírt Bluetooth-hang funkción keresztül.
• Egyszerre csak egy Bluetooth-kompatibilis készülék csatlakoztatható a hangszerhez (bár a hangszerhez akár 8 eszköz is párosítható). Ha a 9. eszközzel való párosítás 

sikerült, a legrégebben csatlakoztatott eszköz párosítási adatai törlődnek.

Villog

Párosítás
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Ha nem tudja párosítani vagy csatlakoztatni a Bluetooth-kompatibilis készüléket a hangszerhez:
• Ellenőrizze, hogy a Bluetooth-kompatibilis készülék Bluetooth funkciója be van-e kapcsolva, majd válassza ki 

újra a hangszert a készülék csatlakozási listájából.
• Előfordulhat, hogy a hangszerhez csatlakoztatni kívánt készülék Bluetooth-kapcsolattal más készülékhez 

csatlakozik, nem a hangszerhez. Szüntesse meg a kapcsolatot az éppen csatlakoztatott készülékkel.
• Ha a hangszer már több készülékhez is párosítva van, akkor előfordulhat, hogy automatikusan csatlakozik egy 

nem kívánt eszközhöz. Ilyen esetben a hangszeren szakítsa meg a Bluetooth-kapcsolatot a nem kívánt közeli 
eszközzel, majd válassza ki a hangszert a készülék csatlakozási listájából. Akár újra is kezdheti a párosítási 
folyamatot.

• Ha van olyan készülék a közelben (mikrohullámú sütő, vezeték nélküli LAN-eszköz stb.), amely a 2,4 GHz-es 
frekvenciasávon sugároz jeleket, akkor helyezze távolabb a hangszert a rádiófrekvenciás jeleket kibocsátó 
készüléktől.

A Bluetooth® technológiáról
A Bluetooth egy vezeték nélküli kommunikációs technológia egymástól mintegy 10 méteren belül lévő 
eszközök csatlakoztatásához a 2,4 GHz-es frekvenciasáv használatával.
 A Bluetooth-kommunikáció kezelése

• A Bluetooth-kompatibilis eszközök által használt 2,4 GHz-es rádiósávot számos egyéb készülék is használja. 
Bár a Bluetooth-kompatibilis eszközök által használt technológia a minimálisra csökkenti az azonos 
rádiósávot használó eszközök hatását, ezek csökkenthetik a kommunikációs sebességet vagy távolságot, 
sőt, egyes esetekben meg is szakíthatják a kommunikációt.

• Az elérhető jelátviteli sebesség és kommunikációs távolság eltérő lehet a kommunikáló eszközök közötti 
távolságtól, a jelen lévő akadályoktól, a rádióhullám-telítettségtől és a berendezések típusától függően.

• A Yamaha nem garantálja, hogy az egység és a Bluetooth-kompatibilis készülékek közötti vezeték nélküli 
kapcsolat minden esetben működik.



P-145BT, P-143BT Használati útmutató14

Hangszínek listája

Gyári zenedarabok listája

Demó zenedarabok listája

Az eredeti dalok kivételével a demó zenedarabok az eredeti művek 
rövid, áthangszerelt kivonatai. Az „eredeti” megnevezés a Yamaha 
saját demó zenedarabjait jelöli (© Yamaha Corporation).

Billentésérzékenységek listája

Az orgona- és a csembalóhangszín esetében a billentésérzékenység 
nem használható.

Zengetéstípusok listája

Sor-
szám

Bil-
lentyű Hangszín neve Leírás

1 C0
GRAND PIANO 1
(Koncertzongora 
1)

Egy valódi 
hangversenyzongora 
hangjának felvételével készült. 
Tökéletes klasszikus 
zeneművekhez, valamint 
bármilyen egyéb stílushoz, 
amely akusztikus zongorát 
igényel.

2 C#0
GRAND PIANO 2
(Koncertzongora 
2)

Tiszta zongorahang. A tiszta 
hangzás segít a hangnak 
„kiemelkedni” a zenekarban.

3 D0
E. PIANO 1
(Elektromos 
zongora 1)

Ez a korai elektromos 
zongorahang olyan, mintha 
fém „villafogakat” érne 
kalapácsütés. Lágy a hang, ha 
lágyan játszanak a 
hangszeren, és éles, ha 
dinamikusan.

4 D#0
E. PIANO 2
(Elektromos 
zongora 2)

FM szintézissel létrehozott 
elektromos zongorahang. 
Ideális az általános 
popzenéhez.

5 E0
PIPE ORGAN 1
(Templomi 
orgona 1)

Jellegzetes templomiorgona-
hangzás (csőhossz: 8 láb + 4 
láb + 2 láb). Főként a barokk 
egyházi zenéhez illik.

6 F0
PIPE ORGAN 2
(Templomi 
orgona 2)

Az orgona „tutti” hangzását 
imitálja, amely Bach „d-moll 
toccata és fúga” című művének 
köszönheti ismertségét.

7 F#0
HARPSICHORD
(Csembaló)

Csembaló: a barokk zene 
meghatározó hangszere. 
Autentikus csembalóhangzás, 
pengetővel megszólaltatott 
húrok, nincs 
billentésérzékelés.

HARPSICHORD 1
(Csembaló 1)

8 G0

ACCORDION
(Harmonika)

Tangó- és sanzonzenéhez 
gyakran használt 
harmonikahang.

HARPSICHORD 2
(Csembaló 2)

Egy oktávval magasabban is 
megszólaltatja a leütött 
hangot, így csengőbb, 
erőteljesebb hangzást hoz 
létre.

9 G#0
DI ZI
(Di zi)

Kínai fuvola. Hangzása tiszta 
és éles.

VIBRAPHONE
(Vibrafon)

Játék viszonylag puha ütőkkel.

10 A0 STRINGS
(Vonósok)

Egy sokszólamú, soktagú 
vonószenekar hangzása. 
Próbálja meg ezt a hangszínt 
zongorával kombinálni duál 
módban.

Sor-
szám

Bil-
lentyű Cím Szerző

1 C2 Menuett G dur BWV Anh.114 J. S. Bach
2 C#2 Turkish March W. A. Mozart
3 D2 Für Elise L. v. Beethoven
4 D#2 Valse op.64-1 “Petit chien” F. F. Chopin
5 E2 Träumerei R. Schumann

6 F2 Dolly’s Dreaming and 
Awakening T. Oesten

7 F#2 Arabesque J. F. Burgmüller
8 G2 Humoresque A. Dvořák
9 G#2 The Entertainer S. Joplin

10 A2 La Fille aux Cheveux de Lin C. A. Debussy

Sor-
szám

Bil-
lentyű Hangszín neve Cím Szerző

1 C1 GRAND PIANO 1
(Koncertzongora 1) Eredeti –

2 C#1 GRAND PIANO 2
(Koncertzongora 2) Eredeti –

3 D1 E. PIANO 1
(Elektromos zongora 1) Eredeti –

4 D#1 E. PIANO 2
(Elektromos zongora 2) Eredeti –

5 E1 PIPE ORGAN 1
(Templomi orgona 1) Eredeti –

6 F1 PIPE ORGAN 2
(Templomi orgona 2) Eredeti –

7 F#1
HARPSICHORD
(Csembaló)

Gavotte J. S. Bach

HARPSICHORD 1
(Csembaló 1)

Gavotte J. S. Bach

8 G1
ACCORDION
(Harmonika)

Eredeti –

HARPSICHORD 2
(Csembaló 2)

Invention 
No. 1 J. S. Bach

9 G#1
DI ZI
(Di zi)

Eredeti –

VIBRAPHONE
(Vibrafon)

Eredeti –

10 A1 STRINGS
(Vonósok) Eredeti –

Megerősítő 
hang

Billentés-
érzékenység Leírás

1 Lágy
Akár lágyan, akár erősen játszik a 
billentyűzeten, a hangerő nem sokat 
változik.

2 Közepes
Ez a normál zongora-
billentésérzékelés (alapértelmezett 
beállítás).

3 Kemény

A hangerő pianissimótól fortissimóig 
nagyon széles skálán változik, hogy 
megkönnyítse a dinamikus és drámai 
kifejezést. A nagy hangerőhöz erősen 
kell leütni a billentyűket.

4 Állandó
Akár lágyan, akár erősen játszik a 
billentyűzeten, a hangerő egyáltalán 
nem változik.

Bil-
lentyű Zengetéstípus Leírás

C3 Hall 1 
(Terem 1)

A hangzást visszhangosabbá teszi. Az 
effekt egy kisebb előadóterem 
természetes utózengését modellezi.

C#3 Hall 2 
(Terem 2)

A hangzást sokkal visszhangosabbá teszi. 
Az effekt egy nagy előadóterem 
természetes utózengését modellezi.

D3 Room (Szoba) Olyan utózengést szimulál, amely egy 
szobában hallható.

D#3 Stage 
(Színpad)

Egy színpadi környezet akusztikáját 
modellezi.

E3 Ki Nincs effekt.
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Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok és megoldás

A hangszer nem kapcsol be.
A hangszer nincs megfelelően csatlakoztatva. Dugja be jól az anya 
csatlakozódugót a hangszer aljzatába, a villásdugót pedig egy megfelelő hálózati 
aljzatba (9. oldal).

A hangszer automatikusan kikapcsol, ha 
semmilyen műveletet nem végez.

Ez normális működés, ami az automatikus kikapcsolás funkció miatt történik. A 
hangszer akkor is automatikusan kikapcsol, ha nem használják, amikor egy 
okoseszközről vagy a hangszerhez USB-kábellel vagy Bluetooth-kapcsolattal 
csatlakoztatott készülékről hangot játszik le. Ha nem akarja, hogy így legyen, tiltsa 
le az automatikus kikapcsolás funkciót (9. oldal).

Zaj hallható a hangszórókból vagy a 
fejhallgatóból.

A zajt az okozhatja, hogy mobiltelefont használnak a hangszer közvetlen 
közelében, és ez interferenciát okoz. Kapcsolja ki a mobiltelefont, vagy vigye 
távolabb a hangszertől.
Ha okoseszközön lévő alkalmazással együtt használja a hangszert, akkor azt 
javasoljuk, hogy a kommunikáció okozta zajok kiküszöbölése érdekében az adott 
eszközön kapcsolja be a Repülőgép módot.

A hangerő összességében alacsony, vagy 
nem hallható hang.

A főhangerő túl alacsonyra van állítva. Állítsa be a megfelelő szintre a [VOLUME] 
csúszkával (8. oldal).
Ellenőrizze, hogy nincs-e véletlenül fejhallgató vagy átalakító adapter 
csatlakoztatva a [PHONES] aljzathoz (8. oldal).

A pedál nem működik.
Előfordulhat, hogy a pedálkábel csatlakozója nincs jól csatlakoztatva. Kapcsolja ki 
a hangszert, és dugja be a pedálcsatlakozót megfelelően a [SUSTAIN] vagy a 
[PEDAL UNIT] aljzatba (9., 17. oldal).

A lábkapcsoló (hangkitartás) pont fordítva 
működik, mint ahogy kellene. Például a 
lábkapcsoló megnyomása elvágja a hangot, 
felengedése pedig kitartja a hangokat.

A lábkapcsoló polaritása megfordult, mert bekapcsoláskor le volt nyomva a 
lábkapcsoló. A funkció visszaállításához kapcsolja ki a hangszert, majd kapcsolja 
be újra. Vigyázzon, hogy bekapcsoláskor ne nyomja meg a lábkapcsolót.

Amikor számítógépet vagy okoseszközt 
csatlakoztat USB-kábellel a hangszer [USB TO 
HOST] aljzatához, és hanganyagot játszik le, a 
hangszer nem ad hangot, vagy csak zaj 
hallható.

A számítógép és az okoseszköz típusától vagy operációs rendszerétől függően 
előfordulhat, hogy a kommunikáció nem lehetséges.

Biztonsági mentés és inicializálás
A következő mentett paraméterek a hangszer kikapcsolása esetén is megmaradnak.
Mentett paraméterek
Metronóm hangereje, metronóm ütése, billentésérzékenység, hangolás, automatikus kikapcsolás, a 
műveletek megerősítését jelző hangok be-/kikapcsolása, Bluetooth párosítási információk

A mentett paraméterek inicializálása:
A mentett adatok gyári alapértékekre való visszaállításához tartsa nyomva a C7 billentyűt (legfelső 
billentyű), és közben kapcsolja be a hangszert.

FONTOS TUDNIVALÓ

• A tempó beállításait nem menti a hangszer.

Legfelső billentyű

• Soha ne kapcsolja ki a hangszert inicializálás közben.

• Ha a hangszer valamilyen okból hibásan működne, próbálja meg 
végrehajtani az inicializálást.

• A Bluetooth párosítási információk (12. oldal) még az inicializálás 
végrehajtásakor sem vesznek el.
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Műszaki adatok

Jelen útmutató tartalma a kiadás dátumakor érvényes legfrissebb műszaki adatokon alapul. Ha az 
útmutató legújabb változatát szeretné használni, keresse fel a Yamaha webhelyét, majd töltse le az 
útmutató fájlját. A műszaki adatok, a felszerelések és a külön megvásárolható kiegészítők nem 
feltétlenül egyeznek meg mindenhol, és a piacon elérhető modellek is régiónként eltérőek lehetnek. 
Kérjük, érdeklődjön Yamaha márkakereskedőjénél.

P-145BT P-143BT
Terméknév Digitális zongora
Méret/tömeg Méretek (Sz × M × H) 1 326 × 129 × 268 (mm)

Tömeg 11,1 kg

Vezérlőfelület Billentyűzet
Billentyűk száma  88 billentyű
Típus GHC (Graded Hammer Compact) billentyűzet matt fekete 

billentyűkkel
Billentésérzékenység  Lágy/közepes/kemény/állandó

Panel Nyelv Angol

Hangszínek

Hangképzés Zongorahang Yamaha CFIIIS
Zongorahangzást 
keltő effektus

Hangkitartási 
rezonancia Igen

Polifónia (max.) 64
Beépített Hangszínek száma 10

Effektek Típusok Zengetés 4 féle
Hangerősítés Igen

Zenedarabok 
(MIDI) Beépített Gyári zenedarabok 

száma 10 hangszínbemutató zenedarab + 10 gyári zongoradarab

Funkciók

Hangszínek Duál Igen
Duó Igen

Vezérlőfunkciók

Metronóm Igen
Tempótartomány 32 – 280
Transzponálás −6 – 0 – +6
Hangolás 414,8 – 440,0 – 466,8 Hz

(kb. 0,2 Hz-es lépésköz)
USB audio interfész 44,1 kHz, 16 bit, sztereó

Bluetooth 
(csak hang)

Bluetooth-verzió 5,0
Támogatott profil A2DP
Kompatibilis kodek SBC
Vezeték nélküli 
kimenet Bluetooth Class 2
Maximális 
kommunikációs 
hatósugár

Kb. 10 m

Rádiófrekvencia 2 401 – 2 481 MHz
Maximális kimeneti 
teljesítmény (EIRP) 4 dBm 
Moduláció típusa GFSK

Csatlakoztatás

DC IN 12 V
PHONES Szabványos, sztereó fejhallgatóaljzat (× 1)
SUSTAIN Igen
PEDAL UNIT Igen Nem
USB TO HOST Igen (MIDI/Audio)

Hangrendszer Erősítő 7 W × 2
Hangszórók Ovális (12 cm × 8 cm) × 2

Tápellátás

Hálózati adapter PA-150 hálózati adapter vagy ezzel egyenértékű, a Yamaha által 
ajánlott adapter (kimenet: DC 12 V, 1,5 A)

Teljesítményfelvétel 6 W (A PA-150 típusú adapter használata esetén)
Teljesítményfelvétel készenléti 
üzemmódban 0,3 W
Automatikus kikapcsolás Igen

Mellékelt tartozékok

• Használati útmutató (ez a könyv)
• Lábkapcsoló
• PA-150-es vagy egyenértékű, a Yamaha által ajánlott hálózati 

adapter*
• Online Member Product Registration (Internetes felhasználói 

regisztráció)
• Kottatartó
* Nem minden régióban képezi a csomag részét. Kérjük, érdeklődjön Yamaha 

márkakereskedőjénél.
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Nem minden országban kaphatók.
• Hálózati adapter: PA-150 vagy ezzel egyenértékű, a 

Yamaha által ajánlott
• Fejhallgató: HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Billentyűzetállvány: L-100
• Billentyűzettok: SC-KB851
• Vezeték nélküli MIDI-adapter: UD-BT01
• Lábkapcsoló: FC4A, FC5
• Pedál: FC3A (félig lenyomott pedál funkcióval) 

• [csak a P-145BT esetében] Pedálegység: LP-5A (félig 
lenyomott pedál funkcióval)

* Az egységet a külön megvásárolható billentyűzetállványra szerelje fel 
(L-100).

Hangkitartó pedál (jobb oldali pedál)
A hangok mindaddig kitartva szólnak, amíg a pedál le van nyomva, még akkor is, ha felengedi az ujjait a 
billentyűkről. Ez megfelel a hangkitartási rezonancia funkciónak. Minél mélyebben nyomja le a pedált, annál tovább 
hallható a hang (a félig lenyomott pedál funkciónak megfelelően).

Sostenuto pedál (középső pedál)
Ha egy hangot vagy akkordot szólaltat meg a billentyűzeten, és 
lenyomja a sostenuto pedált, miközben a billentyűket lenyomva 
tartja, a hangok mindaddig kitartva fog szólni, amíg fel nem engedi a 
pedált. Mivel a lenyomása után leütött hangok nem szólnak 
hosszabb ideig, lehetőség van például arra, hogy kitartson egy 
akkordot, miközben a dallamot „staccato” (szaggatott) 
megszólaltatással játssza le.

Tompító pedál (bal oldali pedál)
Ha ezt a pedált lenyomja, csökken a hangerő, és némiképp lágyabb lesz a hangszín. A hatása addig tart, amíg a 
pedált lenyomva tartja. Mivel ez a pedál nem befolyásolja a használata előtt már lenyomott billentyűk hangját, ezért 
közvetlenül a módosítani kívánt hang(ok) lejátszása előtt nyomja le a pedált.

Félig lenyomott pedál funkció
Ez a funkció lehetővé teszi, hogy a hangkitartás 
hossza a pedál lenyomásának mértékétől függjön. 
Minél jobban lenyomja a pedált, annál hosszabban 
fog kicsengeni a hang. Ha például a hangkitartó 
pedál teljes lenyomásakor a leütött hangok 
túlságosan összemosódnak és zúgnak, a pedált félig 
vagy jobban felengedve csökkentheti a hangok 
kitartását, így azok kevésbé fognak összeolvadni.

L-100
LP-5A

(Csak a P-145BT típussal kompatibilis.)

Pedálfunkciók (az LP-5A pedálegység esetében)

Ha a billentyű(k) nyomva tartása közben ezen a ponton 
lenyomja a sostenuto pedált, akkor ez a hang mindaddig 
kitartva fog szólni, amíg fel nem engedi a pedált.

Pedálfunkció duó módban (10. oldal)
A pedálok működése az alábbiak szerint módosul duó módban.
• Jobb oldali pedál: A jobb oldali tartomány hangkitartó pedálja.
• Középső pedál: A jobb és a bal oldali tartomány hangkitartó pedálja.
• Bal oldali pedál: A bal oldali tartomány hangkitartó pedálja.

Külön megvásárolható kiegészítők
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(58-M02 WEEE hu 01)

Információ a felhasználók számára a régi készülékek begyűjtéséről és leselejtezéséről

Ha ez az ábra látható a terméken, annak csomagolásán és/vagy a mellékelt kiadványokon, akkor a használt 
elektromos vagy elektronikus termék(ek)et nem szabad az általános háztartási hulladékkal együtt kidobni.
Kérjük, hogy a hatályos jogszabályok által előírt megfelelő hulladékkezelés és újrahasznosítás érdekében a 
régi termékeket adja le az erre a célra kijelölt gyűjtőpontokon.
Ezen termékek megfelelő hulladékkezelésével Ön is hozzájárul értékes erőforrások megkíméléséhez, valamint 
ahhoz, hogy elkerülhetők legyenek a helytelen hulladékkezelés által az emberi egészségre és a környezetre 
gyakorolt káros hatások.
Kérjük, hogy a régi termékek begyűjtésével és újrahasznosításával kapcsolatos további információkról 
érdeklődjön az illetékes önkormányzatnál, a helyi hulladékkezelő vállalatnál vagy annál a cégnél, ahol a 
termék(ek)et vásárolta. 
Az Európai Unióban működő üzleti felhasználók számára:
Kérjük, hogy az elektromos és elektronikus készülékek leadásával kapcsolatban kérjen további információt a 
szállító cégtől vagy a nagykereskedőtől.
Információ a hulladékkezelésről az Európai Unión kívüli országok számára:
Ez a jelzés csak az Európai Unióban érvényes. Ha szeretné leselejtezni ezeket a termékeket, kérjük, forduljon az 
illetékes önkormányzathoz vagy a márkakereskedőhöz, és érdeklődjön a hulladékkezelés megfelelő módjáról.
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For European Union and United Kingdom

(559-M01 RED DoC URL 03)

EN SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / 
SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio equipment type [P-145BT, 
P-143BT] is in compliance with Directive 2014/53/EU and the radio equipment 
regulations of UK. The full texts of the EU declaration of conformity and the UK 
declaration of conformity are available at the following internet address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique 
du type [P-145BT, P-143BT] est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet 
suivante:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Yamaha Corporation, dass der Funkanlagentyp [P-145BT, P-
143BT] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Kon-
formitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Yamaha Corporation att denna typ av radioutrustning [P-
145BT, P-143BT] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Il fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
[P-145BT, P-143BT] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, Yamaha Corporation declara que el tipo de equipo radioeléc-
trico [P-145BT, P-143BT] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara que o presente tipo de 
equipamento de rádio [P-145BT, P-143BT] está em conformidade com a Dire-
tiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está dis-
ponível no seguinte endereço de Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type radioapparatuur [P-145BT, 
P-143BT] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende interne-
tadres:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Yamaha Corporation декларира, че този тип 
радиосъоръжение [P-145BT, P-143BT] е в съответствие с Директива 2014/
53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да 
се намери на следния интернет адрес:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Yamaha Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení [P-145BT, P-
143BT] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Yamaha Corporation, at radioudstyrstypen [P-145BT, P-
143BT] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstem-
melseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp 
[P-145BT, P-143BT] vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklar-
atsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

EL ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Με την παρούσα ο/η Yamaha Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός [P-
145BT, P-143BT] πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο 
διαδίκτυο:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [P-145BT, P-
143BT] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladno-
sti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Yamaha Corporation deklarē, ka radioiekārta [P-145BT, P-143BT] atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta vietnē:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Aš, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [P-145BT, P-
143BT] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
prieinamas šiuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Yamaha Corporation igazolja, hogy a [P-145BT, P-143BT] típusú rádióberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Yamaha Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [P-
145BT, P-143BT] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, Yamaha Corporation declară că tipul de echipamente radio [P-
145BT, P-143BT] este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al 
declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Yamaha Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [P-145BT, P-
143BT] je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je 
k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [P-145BT, P-143BT] 
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Yamaha Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [P-145BT, P-143BT] on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täy-
simittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ
İşbu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin [P-145BT, P-143BT], 
Direktif 2014/53/ AB'ye uygunluğunu beyan eder. AB uyumu beyanının tam 
metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html
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Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Svenska

Norsk

Dansk

Suomi

Polski

Magyar

Eesti

English

Hrvatski

Türkçe

Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di 
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico 
aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou 
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis 

energije.

(574-M06 EU erp 01)
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha 
representative or the authorized distributor, found by accessing 
the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. 
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez 
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. 
Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con 
su representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. 
Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw 
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde 
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu 
representante da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor 
autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

autoryzowanym dystrybutorem, którego znajdziesz za 

Polski

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta 
närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributör 
med hjälp av 2D-streckkoden nedan.

Svenska

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den 
nærmeste Yamaha-repræsentant eller autoriserede Yamaha-distributør, 
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

https://manual.yamaha.com/dmi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

DMI36_22m

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o 
il distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare 
tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

A termék(ek)re vonatkozó részletekért forduljon a legközelebbi 
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazóhoz, amelyet 
az alábbi 2D vonalkód segítségével találhat meg.

Magyar

distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Toodete kohta täpsema teabe saamiseks võtke ühendust lähima 
Yamaha esindaja või autoriseeritud levitajaga, kelle leiate 
allpool asuva 2D-vöötkoodi kaudu.

Eesti

Türkçe

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili 
Hrvatski

reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care îl 
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